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§14. Earvy Steps v THE DEcipHERMENT. OP
inscriptions and writing are mentioned in & num-
ber of ancient authors, from Herodotus onward,
and are remarked upon and described by certain
modern travelers early in the seventeenth century,
who published parts of inseriptions from Per-
sepolis in the accounts of their travels. The first
inseription to be published in complete form was
DPe, given by Chardin in 1711. Better copies of
several were given in 1778 by Carsten Niebuhr,
who recognized that the inseriptions were com-
posed in three systems of writing, and that the
writing ran from left to right: the direction of
the writing was shown by two copies of XPe
with somewhat differing line-divisions. 0. G.
Tychsen in 1798 discovered that the three systems
of writing represented three different languages,
and that a recurring diagonal wedge in the
simplest of the three types was a word-divider;
but he wrongly assigned the inscriptions to the
Parthian period. Friedrich Miinter in 1802 inde-
pendently identified the word-divider, and
thought that a frequently recurring series of
characters must be the word for ‘king’; he as-
signed the inscriptions to the Achaemenian pe-
riod.!

§16. G.T. GrorereNnD of Frankfurt in 1802 ap-
plied himself to the problem of the decipherment,
and by a comparison of DPa and XPe (in Nie-
buhr’s copies) he made the first real progress. He
assumed that the inscriptions were inseriptions of
the Achaemenian kings, that they consisted es-
sentially of the names and titles of the kings, and
that those in the simplest type of writing were in
Persian, closely resembling the language of the
Avesta. He was helped by Silvestre de Sacy’s
recent decipherment of the royal titles in Pahlavi,
‘..., great king, king of kings, king of Iran and
non-Iran, son of ... great king,’ ete., which
guided him as to what to expect. To facilitate the
exposition, we set the two inscriptions in parallel
columns:

DPa
Ddrayavaus :
x§ayadiya : vazraba

XPe
Xayarda :
aSayabiya : vazraka :

1A detailed account of these matters and of the
further steps of the decipherment is given by Weissbach,
Gdr. 1P 2.64-72; by L. L. Johnson, Gr. 1-16; by R. W.
Rogers, History of Assyria and Babylonia, vol. I,
chapters 1-2.

OLD PERSIAN

DPa XPe
aSayabiya : x$ayadiya :
aSayabiyanam : aSdyabiyanam :
xiayatiya : dahyindm :
Vistaspahyd : Darayavahaus :
adayabiyahyd :

puge : HaxamaniSiya :
hya : imam : tacaram :
akunau$

puge : HaxamaniSiya :

Grotefend recognized correctly that the names
of two different kings were followed by titles,
‘oveat king, king of kings’, and then a third simi-
lar title in the one which was lacking in the
other; that then followed the name of the king’s
father, who was the same person in one inserip-
tion as the king in the other, and that in the
other the father did not bear the title king. He
decided upon Darius, whose father Hystaspes
had not been king, rather than upon Cyrus, since
Cyrus and his father Cambyses had names be-
ginning with the same letter! whereas the cor-
responding two names in the inseriptions began
with different characters; he thought the name of
Artaxerxes to be too long. Thus he saw in the
three names Hystaspes, Darius, Xerxes, in the
transliteration of which he used the later Iranian
pronunciations:

Grotefend Correct
gosh t as p v ¢ Se la asapa
da r h eu sch do arayove u S
khsch h o rsch a zeSaye arase a

Thus he had identified, for all but the inherent
a, the characters a, u, « (his kk), ¢, d, p, 7, s, §
(his sch), and elsewhere he identified f. But his
reliance on the later pronunciations misled him
sorely, and of the 22 different signs in DPa and
XPe he got only 10 correctly, and even for two
of these he admitted two values each (a and e, p
and b). Apart from the three names, king’ and
‘eveat’ were the only words which he identified
correctly; later (1815) he identified the name
‘Cyrus’ in CMa. But the remainder of his read-

1 As it happens, Cyrus and Cambyses do not begin
with the same letter in OP, but with 4* and k* respec-
tively; but Grotefend could have dismissed the Cyrus
line on the ground that Cyrus’s father and Cyrus’s
son were both named Cambyses, but the first and the
third of the dynasty in these inscriptions bore different
names.
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ings, even in these inseriptions, is sorry stuff,
and he could never realize in later years that the
foundations which he had laid had been buil
upon and improved.

§16. TaE CoMPLETION OF THE DECIPHERMENT.
After a gap of twenty-one years other scholars
took up the task, but progress was mainly in
identifying individual characters and single words.
The notable steps in the decipherment were the
following: Lassen in 1836 supplied the vowel a
after many consonants; that is, he realized that
these consonants had an inherent a. Lassen in
1839 noted that some characters were used only
hefore 7 and others only before «; Rawlinson in
1846, Hincks in 1846, and Oppert in 1847 inde-
pendently realized that these consonants had
inherent ¢ and inherent u. Oppert at the same
time discovered that diphthongs were indicated
by ¢ or u after a consonant with inherent @, and
that n and m were omitted before consonants.

§17. SumMARY oF THE DECIPHERMENT. The de-
tail of the decipherment can best be portrayed
in tabular form. For simplicity in composition,
I use ¢ and j rather than ¢ and j, and as a better
representation of the sound I use ¢ rather than
0.
The scholars who participated in the decipher-
ment are indicated by the following abbrevia-
tions; the dates of their publications are also
given:

B Beer 1838 L
Bf Burnouf 1836

Br Brandenstein 1932
E Evetts 1890

G Grotefend 1802

H Hincks 1846

H1 Holtzmann 1845
Hz Herzfeld 1931

J Jacquet 1838

Num- Present

Lassen 1836 ’39 45
M Miinter 1802

Op Oppert 1847 51 74
Rk Rask 1823

Rl Rawlinson 1846

Se Scheil 1929

SM Saint-Martin 23 ’32
Ty Tychsen 1798

W Windischmann 1845

Progress of Decipherment

ber Orthog.
1 a aG02
2 1 y SM 23,7 SM 32
3 u w G 02
4 ke k Bi-L 36
5k kG 15, k* L 39, ku RI-H 16
6 ¢ lh G 02
T ¢ g 136

oC
=

gh B 36, ¢¢ L 36, yu RI-H 46

Num- Present  Progress of Decipherment

ber Orthog.
0 5 2 J 38,7 Hl145
im g g’ 136, 7i Rl 46
12 p 1 G 02
13 1 L 36, ¢ L 39, tu W 45, R1 46
4 e ¢ L36,thJ38,0L39
B ¢ ' L 36, thr L 45, i Rl 46
6 dG02
17 d d* Hl 45, di RI-H 46
18 d' L 36, du RI-H 46
19 ne n Rk 23
20 nu Rl 46
21 p G 02
2 f fG02
2 b b Bi-L 36
24 me m Rk 23
2 mt ‘m L 36, m* L 39, ms RI-H 46
26 m mu RI 46
21 y B-J 38
28 r G 02
29 sr G 15, J 38, ru Rl 46
30 - 10p 51
31 e w L 36, va RI-H 46
32 » SM 23, » RI-H 46
3B ¢ s G 02
BY sch G 02
35 2 Bf-L 36
36 he h B-J 38
Ideograms and Ligature
37 XS  ‘Konig M-G 02
38 DH ‘Land’ L 45
39 BU ‘Erde’ L 45
40 AM  ‘Ahuramazda’ Op 74, E 90
41  BG  baga ‘god’ Se 1929
42 AMha Auramazda Sc 1929, Auramazda-
ha Br 1932 (cf. Hz 1931)
Word-divider
43 Ty 1798

§18. TeE Oup-PErstAN SyLuABARY. The in-
scriptions composed in the Old Persian language
are inseribed on various hard materials in a
syllabary, each character having the value of a
vowel or of a consonant plus a vowel. To the 36
characters of this nature must be added 5 ideo-
grams (§42), one ligature of ideogram and case
ending (§42), the word-divider (§44), and numer-
ical svmbols (§43).






